
Zmluva o dÍelo ě' z/Brs/MARK/r77/83/2o72

ZMLUVA O DIELO

ě. z/BTs/]vIARIíĹĹ7 l83 /20t2

uz'atvoręrĺápodlä ustanoveĺrí $ 536 a nasl. obchodného zźt'konĺúkać,. 5I3l1'99I Zb. av znenĺ
nęskorších pľedpisov

męđz:j'

objednávatel'om:

obchodné meno: Irti'sko M. R Šteľĺĺlĺu-łĺľpoľt Bľatistava, a.s. BTS
Sídlo: Letisko M. R. Štefanika, 823 01 Bratisląva 21
Korešpondeněnáadresa: Letisko M. R. Stefáĺika, P. o. Box 160, 823 11

Bratislava 216
Právna forma: akciová spoloönosť
Štatrtámy oľgán: Tng. Maroš Jančula - ýkonný riađitęl' a predseda

predstavenstva
Ing. Jaľoslav Mach _ člen pĺedstavenstva

IČo: 35884916
lČ olľ: sK 2021812683
Bankové spojenie: VuB Bratislava _ mesto
Číslo úětu: 1824573754/0200
Spoloěnosť je zapisaĺá na okresnom súdę Bratislava I oddiel: Sa vloŽka ě.:3327/8

(d'alej len,,obj ednĺĹvatelÍ')

a

Zhotovĺtel'om:

obchodné męno: 1. pľodukčná, s. ľ.o.
Síd1o: Zálažickźĺ 11' 08101Bratis1ava
Právna forma: spoločnosť s ruěením obmedząrým
Šgatut,ĺmy orgán: Tomáš Nosáľ - konateľ spoločnosti
ICO: 35835061
ĺč om: sK 2020261980
Bankové spojenie: UniCľedit Bank Slovakia' a. s.
Čísloúčtu: 11o482oo08i11i1
Spoločnosť j e zapísaĺőna okresnom súde Bratislava I , oddięl: Sro, vloŽ<a č,.: 26426ĺB

(däej len,,zhotovĺtel*)
(objednávatel'a zhotoviteľ sa spolu v texte ozĺračujú d'alej aj ako 

'zmluvné 
stľany')

čtánox 1
Pľeambula

1.1. Zmluvné strany sa rozhodli v súlade s obsahom ich predchádzajtrcích rokovaní, bęruc do írvahy
ich spoloěné cieIe a zttýmy, reahnljilc ich obojstrarrne dohodnuté podmienĘ, že uzatváĺąil
tuto Zmluvu o đięlo č. Z/BTS/N{ARK7II71331}}I} (dalej len o,zmluva').

I'Ż. Zln|uvné strany zźroveř. prehlasujú, že sa dohodli v zmysle zasad zmluvnej slobody a zmluvnej
volhosti, rovnakého postavenia zmluvných strĺán na tejto zmluve a jej obsahu.
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Zmluva o dielo ě.

ĺ.3. obidve zmluvné strany týmto pľehlasujú, že im nie sú známę żiadĺe pľekážky' ktoré by bľánili

uzavľetiu tejto zmluvy.

L4. Táto zmluva bola uzavrętápo r,ykonanom veľejnom obstaľávaní podl'a zákona č,. Ż5lŻ006 Z' z'

o verejnom obstaľávaní v platnom zneni'

článok 2
Pľedmet zmluvy

Ż.I. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotovitel'a zhotoviť, za podmienok dohodnutých vtejto

zmluve, dielo, pozostávajúce z dvoch častí:

ŻJ.I. Prvá časť diela
a) Výľoba ľeklamného panelu ó200x2900mm (1ks)

o 
"etto*i 

šírke a ýške 6200 x 2900 mm

b) Montáž 1 ks ľeklamného panelu ó200x2900mm

2.I.2. Druhá ěasť diela
a) Výľoba ľeklamného panelu 2100x2500mm (6ks)

o ôeikovej šírke a výške 2100 x 2500 mm

b) Montáž 6 ks ľeklamných panelov 2100x2500mm

(ďalej len,,dielo").

2'Ż. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo podľa bodu 2'1' tohto ělánku zmluvy znasledujúceho

mateľiálu:
a) ocel'oý rám,
b) eloxovaný hliník,
c) LED osvętlenie.

2'3. objednávateľ sa zaväĄe dielo lykonané ako celok bęz vád anedoľobkov prevziať a ľiadne

u ,rěu. zaň zaplatiť cenu, dohodnutu podľa ělánku 4 tejto zmluvy.

3.1

3.2

článolĺ 3
čas a podmĺenky zhotovenĺa diela

Zhotoviteľ sa zavźnuje zhotoviť aodovzdať objednávateľovi dielo podl'a ělánku 2 bod 2'I'

zĺĺl1uvy v 1ehote do šíestich týždňov od zaplatenia pľeddavku objednávatel'om podľa članku 4

bod 4.3. zmluvy.

Záväzok zhotoviteľa zhotoviť dielo podl'a ělánku 2 bod 2'I. znr.7rxy je splnený ľiadn1łn

vyhotovením dielabezvád a nedoľobkov a jeho odovzdaním objednávateľovi'

o prevzatí dokoněenej prvej ěasti diela podl'a článku 2 bod. Ż'ĺ 'L zmIuvy a druhej časti diela

poäľu ělánku Zbod-i.ĺ'2. zm\uvy, musí byť spísaný samostatný odoyzdávací protokol

podpísaný objednávateľom a zhotđvitęľom. Dielo sa považuje za prevzaté objednávateľom

äĺo- poápisu odovzdźłvacieho pľotokolu poverenjĺmi zástwcami oboch zmluvných strán bez

wýhrad, a1äbo odmiętnutím podpłsania protokolu o prevzatí diela objednávateľom bez pľármeho

dôvodu.
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,- znluua o úélo ě'4Brs/MARu

1. Vlastníkom zhotovovaného diela je zhotovitel'' Vlastnícke právo k dielu podľa ělánku 2bod,2'I.
zmluvy prechádza na objednávatel'a dňom odovzdania diéla spôsobom podl'a bodu 3'3. tohto
článku zmluvy.

čHnok4
Cena diela a platobné podmienĘ

4.1. Cena za zhotovente diela uvedeného v článku 2 bođ 2.I. zmhlvy je uľěená dohodou zmluvných
strán podl'a ust. zákona ě. 1811996 Z. z' o cenách v znení neskorších predpisov, vo virske
25 395,60 EUR (slovom: dvadsaťpäťtísíctľistodeväťdetiatpäť eur a šesťdesiat eurocentov) (đäei
len ,ocelková cena diela") s DPH, ktorá je zmluvnými stranami dohodnutá ako cena koneěná á
nemeĺľrá.

4.2. Cęna za jednotlivé ěasti diela bola zmluvnými stľanami dohodnutá nasledovne

4.3 objednávateľ sa zavänlje uhradiť zhotovitelbvi prvu polovicu celkovej ceny diela podľa bodu
4.1. tohto článku ako preddavok, na zátJade zhotoviteľom vystavenej- faktúry s lehotou
splatnosti 15 (slovom: pätnást) dní odo đňa doruěęnia faktúry. Zhotoviteľ je opľávnený
vystaviť faktúru podl'a prvej vety najskôľ deň po nadobudnutí prármych účinkov tejtô zduvy
podl'a ělánku 9. bod 9.2. zmIuvy.

objednávateľ sa zavänlje uhradiť zhotovitelbvi druhú polovicu celkovej ceny điela podlä
bodu 4.1. tohto ělánku zm7uvy na zźt}Jade faktúry vystavenej zhotđvitelbm, s lehotou
splatnosti 30 dní odo dňa doruěenia príslušnej faktúry objednávatelbvi, a to bezhotovostn1ým
prevodom na bankoý úěet a ěíslo účtu Zhotovitel'a, uvędené v záh7avi tejto zmluvy,
respektíve na bankoý úěet a ěíslo úětu, uvedęné na príslušnej fakture; v prípade rózporu majú
prednosť platobné údaje uvedené na príslušnej fakture.

Zhotovite|' je opľávnený vystaviť fakturu podl'a bodu 4.4. tohto ělánku zĺl17uvy až, po
protokoláľnom odovzdaní aprevzatí obidvoch ěastí diela podl'a článku 3 bod 3.3. zmluvy, a to
do 15 pracovných dní odo dňa uvedeného v protokole o ođovzdaní aprevzatí tej ěasti diela,
ktorá bola odovzdaĺá neskôr.

4.4.

n

Cęna ľeklaného 6200x2900 ks 6 737 00€
DPH I 347
Cęna celkom 80

Cena montážę 1

6200x2900
ks rek1amného panelu 7rjc

DPH I42€
Cena celkom 852C

Cena ľeklamného 2100x2500mm 6ks 12 5I
DPH 2 503,20e
Cena celkom 15 019

Cena montáże 6
2100x2500mm

ks reklamných panelov 1200'00€

DPH
Cena celkom 1
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Zmluva o dielo ě,

.6. Da6 zpńdanej hodnoty za die\o bude zhotovitel'om fakturovaná vo ýške uľčenej zákonom c.

222l2OO4 Z. z. o ďaĺt zpľidanej hodnoty v zĺęni neskorších pređpisov.

Poviĺľlosť úhrady faktúry je splnená dňom pripís arua peřlażných prostriedkov v prospech úětu

zhotovitel'a v peňažnom ústave.
4.7

4.8.
a)
b)
c)
d)
e)

Đ

4.9

5.1

5.2.

5.2.r

5.2.2

5.2.3

5.3.

5.4

Faktúra musí obsahovať tieto nálęžitosti:
označenie faktúry a jej ěíslo,
oznaěenię objednávatel'a obchođným menom a adľesou, ICo, IC DPH,
deň odoslania fattúry, lehota jej splatnosti, dátum zđanitęlhého pLnenia,

oznaěeĺie peňažného ústavu a ěísla úětu, na ktoý má byť platené,

fakturovaná ěiastka v eurách, hodnota DPH v percentách,

odtlačokpeěiatĘ a podpis oprávnenej osoby.

Prílohou faktťlry podľa bodu 4'4. tohto článku zmluvy budú pľotokoly o odovzdaĺĺ apĺevzati
diela, vyhotovené v súlade s ělánkom 3 bod 3.3' zmluvy.

článot s
Zodpovednosť za vady a záruka

Ak zhotovitel' nedodá dielo v poŽadovanej kvalite a vyhotovení podl'a tejto zmluvy, trpí

vadami.

objednávateľ je poviĺľrý prevziať len riadne a věas zhotovené dielo, bez vád ďalebo

nedorobkov.

V prípade prevzatia diela s vadamio ktoľé však nębránia jeho riadnemu užívaniu, sa
k pr^ebäľaciemu protokolu pripojí zápis o vadách s uvedením popisu vád a lehôt na ich
ođstránenie. zapls o vadách podpíšu oprávnené osoby oboch zmluvných stľán. VšetĘ
pľípadné vady diela zistené objednávateľom pri pľeberaní diela a spísané v zápise o vadách je

)hótoviteľ póvinný odstľániť a\ebo zaberyeěiť ich odstránenie na svoje vlastné náklady

v lehote stanovenej v zápise o vadách.

Ak zhotoviteľ neodstráni vady v lehote dohodnutej v zápise o vadách alebo pre prípad ak

zmluvné strany lehotu na odstránenie vád nedohodnú, v lehote 10 (slovom: desať) dní od

spísania zápisu o vadách podľa bodu 5.2.1. tohto ělánku, je objednávateľ oprávnený odstrániť

vady diela na nákiady zhotovitel'a.

Zhotov1tel'nie je oprávnený vystaviť faktúru podl'a článku 4 bod 4.4' zĺĺtlllvy, dokial' vađy,

spísané v zápiśe o vadách, neodstráni a objednávateľ túto skutoěnosť nepotwdí zápisom

o odstľánení vád.

Zhotoviteľ posĘrtuje objednávateľovi záruku na dielo podl'a tejto zmluvy v dizte zł
(slovom: ovaosat'Ęľi) mesiacov od podpisu prebeĺacieho pľotokolu oboma zmluvnými
jranami (zźtruéĺádoĹa). Ztlruěnádoba plynie pre kažđú časť diela samostatnę. V prípade, ak

sa kprebeĺaciemu pľotokolu pripájal aj zźryís ovadách vzmysle bodu 5.2.1. tohto ělanku,

plynie záruénádoba poěnúc dňompodpisu zápisu o odstránení vád'

Pre vol'bu náľokov zváđ,na ktoré sa vďahuje zźmka, platia v zmysle ust. $ 432 obchodného

ztlkonnlkav platnom znení ustanovenia $ 4Ż6 aż' 428 a $ 436 aŽ 44I '

V prípade vyslqrtu akejkolVek vady diela v záruěĺej dobe, je objednávatel' poviĺný bez

zbyto8ného odfiädu ozntlmiť zistenú vadu diela zhotovitel'ovi, a to písomnou ĺeklamáciou' Ak

h
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5.6.

5.7

6.r

6.2.

6.3

6.4

6.5

6.6.

Zmluua o dielo č. z/BTs/MARKft77/83/2ol2

objednávateľ vpísomnej reklamácLĺ zvolí ako spôsob odstránenia vád opravu điela, je
zhotovitel'povinný odstľániť a|ebo zabezpeěiť ich odstľánenie na svoje vlastné náklady, a to
v lehote 30 (slovom: tridsat) dní od doruěenia ľeklamácie. V prípade, ak sú vady
neopravitelhé alebo ak by boli z ich odstránením spojené neprimeľané náklady, platí ohl'adom
vol'by nároku ustanovenie $ 436 ods. 2 vetatretia obchodného ztlkornlka v platnom zneĺĺ.

Ak zhotovitel'neodstráni vady, ktoré sa vyskýnú v zttruěĺej dobe, v lehote podl'a bodu 5.5.
tohto ělánku alebo pred uplynutím tejto lehoty oznámi, Źe ich neodstľáni, je objednávatel'
oprávnený, okręm uplatnenia iných náĺokov, odstľániť vady na náklady zhotovitel'a.

Zhotoviteľ nezodpovedá zavady spôsobené poškodením diela objednávatelbm alębo zásahom
tľetej osoby' resp. spôsobené živelnou udalosťou. Za żĺvęlnu udalosť sa povaŽuje požiar,
zemetrasenie, ztlp\avy apod. Vtýchto prípadoch sa zhotoviteľ zav'aruje zabezpeěiť opľavu
diela na ztůďade objednávĘ a na náklady objednávatelä.

článot 6
Pľáva a povinnosti zmluvných stľán

Zhotoviteľ je pľi zhotovení diela podlä ělánku 2 bod 2.I. znLuvy povinný postupovať
s odbomou starostlivosťou v súlade s poĘnmi objednávatel'a a dodľžiavať všeobecne záväzné
pľávne predpisy, technické norÍny týkajúce sa diela, ako aj podmienĘ uveđené v tejto zmluve.

Zhotovitęľ je povinný uďržiavať pri zhotovovaní diela poľiadok, ěistotu, postupovať pri
realizácli diela tak, aby nevznikla objednávatelbvi škoda, aby nepńmeľaným spôsobom
neobmedzoval a nerušil d'alších uŽívatelbv v ''lżívarĺ, a aby neobmedzoval objednávatel'a, ako
aj jeho zamęstnancov pri plnení ich povinností aprác pn zabezpečovaní pľevádzĘ celého
objektu a aĺeálu.

Zhotoviheľ preberá na seba všetky povinnosti vyplývajúce z ustanovęní zákona č,. 3I4/Ż00I Z.
z. o ochĺane pľed požiarmi v zĺeni neskorších pľedpisov a zákona č,. 12412006 Z' z.
o bezpeěnosti a ochrane zdravia pri pľáci v znení neskorších predpisov, ktoré sa na neho
v zť ahuju pri zhotovovaní diela.

Zamęstnanci zhotovitęľa sú opľávnení vstupovať do vyhľadenej bezpeěnostnej zőny
vpriestoľoch objednávatelä len v sprievode poveľeného zamestnanca objednávateľa. Súěasnę
sa rra pohyb a čirľrosť zamestnancov zhotoviteľa primeľane vďahujú ustanovenia
organizačnej norrny oN_ 3/2008, ktorej znalosť potvľdzuje podpisomtejto zmluvy.

objeđnávatel' je povinný vprípade potľeby zabezpeělť pre zhotovitel'a alebo jeho
zamestnancov vstupné kaľý do vy'hľadenej bezpečnostnej zőny.

objednávateľ sa zavánlje poskýnúť Zhotovitelbvi súčinnosť potrebnú na zhotovenie diela,
najmä zabezpeěíť potrebné mechanizmy a strojové zanaďeľĺe na moĺláž ana ztoźęnię tovaru
vo svojich priestoroch na svoje náklady, umožniť prístup zamęstnancov zhotoviteľa na miesto
plnenia v rozsahu potrebnom na riadne a včasné zhotovenie diela.

článok 7
Zm|avná pokuta

Ak zhotoviteľ nedodľží ěas p1nenia podl'a ělánku 3 bod 3.1. tejto zmluvy, má objednávatel'
pľávo uplatniť voěi zhotovitelbvi zmlur'nú pokutu vo ýške 0,05 oÁ z celkovej ceny diela
podl'a ělánku 4 bod 4.I. za kaŹdý zaěatý deň omeškania. Zhotovitel' nie je v omeškaní

n
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7.2.

7.3

7.4

Zmluua o dielo č. 77/83/2Ot2

s plnením podlä tejto zm1uvy po dobu omeškania objednávatel'a s posĘrtnutím nevyhnutnej
súěinnosti podl'a ělánku 6 bod 6.6. tęjto zmluvy alebo v zmysle všęobecne záväzných
právnych pľedpisov.

Vprípade prevzatĺa diela svadami vzmysle ělánL:u 5 bod 5.2.I. zmluvy môže objedĺávatel'
uplatniť zmluvnú pokutu vo výške 30,- EUR (slovom: tľidsať eur) za każdý zač,atý deřt
omeškania s ľiadnym dodaním diela, priěom doba omeškania sa poěíta poěnúc dňom spísania
zápisu o vadách a končiac podpisom zápisu o odstránęní vád diela.

Uplatnením zmluvnej pokuty podľa bodu 7.1. tohto ělánk-u nie je dotknutý nárok na náhradu
škody, ěo aj v rozsahu pľevyšujúcom ýšku zmluvnej pokuty.

V prípade omeškania objednávateľa s úhľadou ceny za dieIo podľa článku 4 bod 4'3. a4.4.
tejto zmluvy, má zhotovitel'právo uplatniť voěi objednávatelbvi úroĘ z omeškania vo ýške
0,05 %o z fakturovanej celkovej ceny diela zakażdý zaěatý deň omeškania.

Clánok 8
odstúpenie od zmluvy

8.1. Zmluvĺý vzťah končí splnením predmetu zmluvy, písomnou dohodou zmluvných strán,
odstúpením alebo aj v iných prípadoch, ak tak ustanovuje osobitný právny pľedpis.

8.Ż obiednávatęľ aj zhotoviteľ sú oprávnęní odstupiť od tejto zmluĘv okamžite. ak:

a) pľoti druhej zmluvnej stľane bolo začaté konkurzné konanie,
b) druhá zmluvná stľana vstúpila do likvidácie,
c) rozhodnutím štátneho oľgánu alebo zmenou všeobecne zźlváznýchprávnych predpisov sa

podstatným spôsobom zmeĺia alebo zaniknú okolnosti, ktoré viedli k uzatvoľeniu tejto
zmluvy.

8.3 Zhotovitel'-ie opľávnený odstúpiť od zmluĘv okamžite" ak
a) obj ednávatel' męšká s úhĺadou faktúry za dielo podl'a ělánku 4 bod 4 '3 . alebo 4 .4 . zmluvy

o viac ako 30 dní po lehote splatnosti.

8.4. objednávatęľ je oprávnený odstúpiť od zmluw okamžite. ak
a) zhotoviteľ nedodľží ěas plnenia diela podl'a ělánku 3 bođ 3.1. znluvy; nárok

objednávatel'a podl'a ělánku 7 bod7.1'. tým nie je dotknutý,
b) si ho zvolí ako nárok z vadného plnenia podl'a $ 436 obchodného zákonníka v platnom

zneni.

8.5. odstúpenie od zmluvy podl'a bodu 8.2. aź 8'4. tohto článku musí mať písomnú formu, musí
bý' druhej stľane riadne doruěené a musí v ňom byt'uvedený dôvod odstúpenia, inak sa naň
neprihliada (e neúčirmé). okamihom doruěenia ođstupenia druhej zmluvnej stľane sa zmluva
zrušuje odo dňa doruěenia odstúpenia druhej zm1uwej stľane.

Ztĺilvné stľany sa dohodli, że prélva apovinnosti zmluvných strán, vyplývajúce ztejto
zmluvy, ktoľé vznikli počas doby trvania tejto zmluvy, sa po jej zrušęní łyporiadajú spôsobom
podl'a ust' $ 544 a nasl' zákona č,' 5I3lI99l Zb. obchodný zákonník v zneĺll neskorších
pľedpisov.

'2
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9.1

9.2.

9.3

9.4.
9.4.r

9.4.2.

9.4.3.

9.4.4.

9.4.s.

Zmluva o dielo ě Z/BTS/MARK/ 7 7 7/83/2072'

Clánok 9
Záverečné ustanovenia

Táto zmluva je vyhotovená v 4 (slovom: štyroch) vyhotoveniach, z ktoých kaźdá zmluvná
strana obdrtí po 2 (slovom: dvoch). Ztľiuvu je možné meniť a dopĺňať po dohode oboch
zmluvných stľán, a to vo forme písomných a riadne očíslovaných dodatkov k nej.

Zn7lva je uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluwými stranami, ibaže právne predpisy,
platné v čase uskutoěnenia pľávneho füonu, pre nastupenie jej právnych úěinkov vyžadujú
pristúpenie ďalšej pľávnej skutoěnosti (napľ. zverejnenie zm1uvy/dodatku).

Práva, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce z tejto zmluvy sa riadia platným právnym
poľiadkom Slovenskej republiĘ' Na pľávne vďahy v tejto zmluve zvlźšť neupravené sa
použijú primeľané ustanovenia zttkona č,' 5I31I99I Zb. obchodný zákonník v platnom znení
a ďalšię súvisiace platné všeobecne zźłvázĺépľálme predpisy.

Doručovanie
Zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce právne ýznamné skutoěnosti podl'a
tejto zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporuěenej zásielĘ, pokiaľ nie je v tejto
zmluve uvedené inak. Písomnosťou obsahujúcou pľárme ýznamné skutoěnosti sa na úěely
tejto zmluvy rozumie odstúpenie od zmluvy, výpoveď, đoruěenie faktury, źiadosť
o vystavenie správnej faktúry, výzvana zapIateĺie.

Pre potreby doruěovania prostredníctvom pošty sa použijú ađresy sídla alebo miesta
podnikania zmluvných strán, poprípade ich korešpondeněné adľesy' uvedené v záh7aví tejto
zmluvy, ibaŽe odosielajúcej zmluvnej stľane adresát písomnosti oznźlmjl novú adresu sídla
alebo miesta podnikania, prípadne inú novú adresu, urěenú na doručovanie písomností.
V prípade akejkolVek Zmeľy adľesy uľěenej na doruěovanie písomností na základe tejto
zmluvy sa príslušná zmluvná stľana zaväzuje o Zmene adľesy alebo kontaktných údajov
bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre
đoruěovanię ľozhodujúca nová adľesa riadne ozrltlmęná zmiuvnej strane pľed odoslaním
písomnosti. odosielajúca zĺĺiuvntĺ stľana nenęsie pĘadné prárme následĘ spojené
s nedodržaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy'

Pri doručovaní prostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doruěęnú dňom jej doruěenia na
adresu urěenú podľa bodu9'4.Ż. tohto článku.

Za đeň doruěenia zásielĘ sa povaŽuje aj deň, v ktoý zmluvná stľana, ktorá je adĺesátom'
ođopľie doruěovanú zásięlku prevziať, alebo 3. (slovom: tretí) pľacovný dęň odo dř,r-zaěatia
plynutia odbernej lehoty na vyzdvihnutie zásielĘ na pošte.

Pri ostatných spôsoboch doruěovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej spľávy),
ktoré neobsahujú právny úkon a slúžia len na účely uľých1enia vzájomnej komunikácie
zm1uvných stľán sa tieto považujú za dôjdené vytlaěením potvľdenia o odoslaní faxovej
správy ztechnického zanadeĺia odosielatel'a alebo zobrazenim správy o odoslaní e-mailovej
správy na technickom zanadení odosięlatel'a. Týmto spôsobom (tzn. s uplatním ťrkcie
doruěenia) je vylúěené adľesovanie a doruěovanie:
(Đ písomností, obsahujúcich pľejavy vôle zmlu.mých stľán' ktoré sú uvedené v bodę 9.4.1.
tohto ělánku;
(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adľesáta vyvolať právne účinky (tzĺ. za$adať,
meniť alebo rušiť pĺáva alebo povirľrosti;
tieto písomnosti musia byť riadne doruěené.

Tľ
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9.5.

9.7.

Po poniĺutí právnych rlěinkov tejto znaluvy, zanilojú všetĘ pľáva a porđnností z tejto znluvys výnimkoutýcĘ ktaťé vzhlädomna svojupovahu;*:,ĺ m;;ŕaj po jej zrániku.

P're pĺĺpad, že niektoľé z ust&lrovení tejto zĺnĺuyy; resp. niolÚoĺé z jej veđĘšíoh ustanoveĺrí joa1ebo sa vbuđrlcnosti stane zatenomhet aaíóa' ä.er-t'iĺ" ąlebo neuěiľrným, vtakomtopríp'ade platnosť *t"t''ý.n 
';'*o;""í't ĺto arĺooy 'i. 

j-'autło"tá. Naĺniesto neplatnéhoalebo neúčinného ustanov.enią budę plutii; p.i.äuie 6á;'k'J;"^;.áń;ffiustĺrostiplatného pnárłrďro poriadku čo najviao páorĺ'ru3" nĺui'''- 
".ä:*u 

sledovanému
stranaĺĺi pĺi uzavięraní zĺrluvy.

z1iu\Ą1é.st'1a1}r sa vĄo1ne dohođIi, že vš_e1ky,spory ktoľé vznihrú v sr1vislosti s plnenímznluvy, budri ľiešiť pľedovšethýnr dóhodou. alr r"ł:r^"ĺ, oonoau 
""u,rä" 

ÁoÁj, o spoľerozhodne príslušný zud.

Zĺnluv'é straryl pľehlastljú, 
ř. :l. ľd"* et€č1tďi jej obsahu poľozumeli, Žebolauzarĺrętá povzájomnoĺľr súhlase a na zrak s ilasus ĺoti3u uá" wł''áá p"aři-':n.

?

9.8.

VBratislavą dňa:

Tomáš Nosĺńl'
kołlteľ spolo-čnosti
l"produkěnĄ s' r.o,

V Bratislave, ďňa: J0.í, ł0 t L

Za objeđnáv.atelä:

Jančula

Lotisko

Letisko M. R.

predstavenstva

AĘor,t Bľatislavą a.s. @TS)

Ę


